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Montering av matningsskeden

Lock 	

Behållarens spets

Kuddar 

Silikonbehållare

Membran

Ventilplatta 
(med hög kant på ovansidan)

Mjölkflaska

I	� Håll ventilplattan med den höga kanten uppåt. Placera det vita 
membranet på ventilplattan, innanför kanten. Tryck membranets 
knopp helt genom hålet i mitten på ventilplattan.

I	 Fyll flaskan med lämplig mängd vätska.
I	� Sätt den ihopmonterade ventilen med den höga kanten uppåt  

på flasköppningen.
I	� Placera behållaren på ventilplattan så att kanten är innanför 

behållaren.
I	� Dra locket över behållaren. Skruva fast alla delar ordentligt  

med locket.

Fyllning av nappen

         Tryck ihop
                                                          Släpp

I	� Håll matningsskeden upprätt. Tryck ihop precis nedanför kuddarna 
för att släppa ut lite luft från behållaren (se bilden ovan).

I	 �Fortsätt att trycka ihop samtidigt som du vänder matningsskeden 
upp och ner.

I	� Nu kan du släppa kuddarna. Lite vätska kan komma in i behållaren.
I	� Upprepa stegen ovan tills behållaren är nästan helt fylld. 

Obs! Om behållaren inte fylls som den ska, kontrollera att skåran 
i kudden är öppen. Tryck hårdare med fingrarna för att öka 
vätskeflödet.

Matning		
I  �Håll matningsskeden horisontellt 

så att den riktas snett uppåt 
(se bild till höger). Om du håller 
flaskan på detta sätt kan du fylla 
på behållaren automatiskt medan 
babyn matas genom att krama 
strax nedanför kuddarna.

I  �Tryck försiktigt på båda 
kuddarna på behållarens båda 
sidor så att vätskan kommer 
ner till spetsen av behållaren.

I  �Nudda barnets läpp med behållarens spets för att uppmuntra 
barnet att öppna munnen. 

I  �Placera behållaren på barnets underläpp (med behållarens 
spets uppåt). Knacka försiktigt på matningsskeden så att 
vätskan i behållaren kan matas till barnet. I de flesta fall 
kommer barnet automatiskt att dricka vätskan.

Obs! �Om matningsskeden läcker, kontrollera först att den 
monterats korrekt. 

Produktvarianter och reservdelar
Artikelnr.	 Beskrivning
820.7004	 Behållare, 1 (sjukhus)
800.0852	 Ventilplatta komplett, 25 (sjukhus)
810.7066	 Lock, 1 (sjukhus)
810.0137	 Flaska, 1 (sjukhus)

Material: Behållare och ventilmembran: silikon; övrigt: 
polypropen.
Avfallshantering: Enligt lokala bestämmelser

   �Symbolen anger att den här förpackningen innehåller 
produkter som är avsedda att komma i kontakt med 
livsmedel enligt förordning 1935/2004.

   �Den här symbolen betyder att produkten inte ska 
förvaras i solljus.

Avsedd användning
Matningsskeden SoftCup är avsedd för att mata bröstmjölk och 
andra vätskor med liknande konsistens till spädbarn.

Viktig säkerhetsinformation
Läs samtliga anvisningar före användning
I	� Använd endast produkten för det den är avsedd för, i enlighet  

med denna bruksanvisning.
I	� Om mer än ett barn använder apparaten utan att den steriliseras 

innebär det en hälsorisk och risk för smittoöverföring.
I	 Använd endast Medela originaltillbehör.
I	� Inspektera före varje användning. Kasta produkten vid första 

anblicken av skada, mögel eller bräcklighet.
I	� Lämna aldrig förpackningen eller delarna utan uppsikt. Förvara 

dem utom räckhåll för barn.
SPARA DENNA BRUKSANVISNING

Viktiga säkerhetsföreskrifter
I	� Plastflaskor och andra delar blir sköra efter nedfrysning och kan 

gå sönder om de tappas. 
I	� Dessutom kan flaskor och andra komponenter skadas om de 

hanteras på fel sätt, t.ex. om de tappas, skruvas åt för hårt eller 
välts omkull.

I	 Var försiktig vid hantering av flaskor och andra komponenter.
I	� Använd inte vätskan om flaskor eller andra komponenter skadas.

Rengöring
Viktigt
I	 Använd endast drickbart vatten vid rengöringen.
I	� Rengör alla delar före första användning (se nedan) 
I	� Samtliga delar måste rengöras omedelbart efter varje användning.
I	 Vänd inte ut och in på behållaren vid rengöring av matningsskeden.
I	� Rengör inte behållaren med vassa eller hårda föremål (som t.ex. en 

borste, tandpetare eller vassa naglar).
I	� Rengöringsanvisningarna nedan är allmänna anvisningar.  

För landsspecifika anvisningar och instruktioner, fråga ditt 
Medela-ombud eller besök vår hemsida (www.medela.com)

Efter varje användning
I	� Montera isär matningsskedens enskilda delar. Se till att 

separera den gula ventilplattan från behållaren. Separera  
också det vita membranet från ventilplattan.

	� Obs! Du kan återanvända mjölken som är kvar i flaskan. 
Du måste dock slänga mjölken som är kvar i behållaren. 
Håll matningsskeden ovanför diskbänken. Skruva försiktigt 
bort locket och ta bort det tillsammans med behållaren och 
ventilplattan så att ingen mjölk spills. Häll ut all överbliven 
mjölk i behållaren.

I	� Skölj alla delar i kallt vatten (ca 20 °C). Spola (skårorna)  
i kuddarna i behållaren för att få bort så mycket mjölkrester 
som möjligt. 

I	� Rengör alla delar i rikligt med varmt vatten och diskmedel 
(ca 30 °C). Använd ett kommersiellt tillgängligt diskmedel, 
företrädesvis utan konstgjorda doftämnen och färgämnen  
(för användning på sjukhus: 5–15 % anjoniska tensider,  
icke-joniska tensider, pH-neutralt). 

I	� Skölj alla delar i kallt vatten (ca 20 °C).
I	� Torka delarna med en ren handduk eller låt dem torka på en ren 

handduk.
I	� Du kan även rengöra produkten i diskmaskinen. Placera 

delarna i den övre korgen eller i bestickkorgen. Använd ett 
kommersiellt tillgängligt diskmedel. 

Hemmabruk:
Före första användningen och en gång varje dag
I	� Rengör matningsskeden enligt beskrivning under ”Efter varje 

användning”.
I	� Desinficera matningsskeden enligt beskrivning under 

”Desinficering”.

Sjukhusbruk:
Före första användningen – en gång per dag – mellan 
varje barn
I	� Rengör och desinficera matningsskeden enligt beskrivning 

under ”Desinficering”.
I	� Om det krävs enligt nationella, regionala eller interna regler, 

sterilisera matningsskeden enligt beskrivningen under 
”Sterilisering”.

Desinficering
Hemmabruk:
I	� Se till att alla delar är täckta med vatten och låt koka  

i fem minuter. 
I	� Eller så kan du använda en Quick Clean-påse för mikrovågsugn 

enligt anvisningarna.
I	� Torka delarna med en ren handduk eller låt dem torka på  

en ren handduk.
Sjukhusbruk:
I	� Rengör och desinficera alla delar i en mekanisk diskdesinfektor. 

Använd lämpliga insatser för små delar. Använd ett vanligt 
rengöringsmedel för diskdesinfektorer (alkaliskt, med pH-värde 
11,7–12,7, fritt från NTA, fosfater, klorin och tensider). 

I	� Desinficera i fem minuter vid en temperatur på 93 °C.
I	� Välj ett lämpligt program som inkluderar torkning, i enlighet 

med anvisningarna ovan. Om det inte finns något program med 
torkning ska du torka delarna med en ren handduk eller låta 
dem torka på en ren handduk.

Sterilisering
Sjukhusbruk:
I	 Kontrollera att produktens delar är rena, torra och intakta.
I	 Förpacka alla delar i lämpligt sterilt packmaterial.
I	� Sterilisera alla delar i en autoklav vid 134 °C i fem minuter. 

Förebygg skador genom att undvika att stapla delarna eller 
utsätta delarna för yttre tryck. 

Lagring
Förvara alla rena delar i en ren förvaringsväska eller i en ren 
miljö. Det är viktigt att delarna torkar helt och hållet. Förvara  
inte delarna i en lufttät behållare/väska.

Användning
I	 �Du kan använda SoftCup som ett alternativ till att mata  

med bägare.
I	� Vi rekommenderar att mamman utför de första matningarna 

med SoftCup under översyn av professionell/utbildad personal. 
I	 �Tvätta händerna noggrant med tvål och vatten innan du vidrör 

produkten eller någon av dess delar. Torka händerna med en 
ren handduk eller en pappershandduk för engångsbruk.

I	 �Kontrollera alltid vätskans temperatur innan du matar barnet.

Sett sammen mateskjeen

Lokk          	

Tuppen av munnstykket

Kammer 

Silikonmunnstykke

Membran

Ventilplate 
(med forhøyet kant på oversiden)

Melkeflaske

I	� Hold ventilplaten slik at den forhøyede kanten peker oppover.  
Legg den hvite membranen på ventilplaten, på innsiden av kanten. 
Press knotten på membranen helt gjennom det midterste hullet  
på ventilplaten.

I	 Fyll flasken med riktig mengde væske.
I	� Plasser den monterte ventilen over flaskeåpningen slik at den 

forhøyede kanten peker oppover.
I	� Plasser munnstykket på ventilplaten slik at kanten på ventilplaten 

havner inne i munnstykket.
I	� Skyv lokket over munnstykket. Skru alle delene godt sammen  

med lokket.

Fyll munnstykket

                klem

                                                          frigjøring

I	� Hold mateskjeen loddrett. Klem rett under kamrene for å slippe litt 
luft ut av munnstykket (se bildet ovenfor).

I	 Snu flasken på hodet mens du fortsetter å klemme.
I	� Slipp trykket på kamrene. Litt væske vil flyte inn i munnstykket.
I	� Gjenta trinnene ovenfor til munnstykket er nesten full. 

Merk: Hvis munnstykket ikke fylles ordentlig, kontroller at spalten 
i kammeret er åpen. Klem hardere for å få væsken til å flyte.

Mating		
I  �Hold mateskjeen vannrett, vinklet 

så vidt på skrå oppover (se 
bildet til høyre). Hvis du holder 
flasken på denne måten, kan du 
fylle munnstykket automatisk 
under mating ved å klemme rett 
under kamrene.

I  �Klem forsiktig på de to kamrene 
på hver side av munnstykket for 
å presse væsken ut til tuppen 
av munnstykket.

I  �Berør spedbarnets leppe med munnstykket for å oppmuntre 
spedbarnet til å åpne munnen. 

I  �Legg munnstykket på spedbarnets underleppe (med tuppen av 
mateskjeen pekende oppover). Dunk forsiktig på mateskjeen 
med fingeren slik at den oppsamlede væsken i munnstykket 
kan renne inn i spedbarnets munn. Som regel vil spedbarnet 
automatisk lepje i seg væsken.

Merk: �Hvis mateskjeen lekker, kontroller at den er satt  
sammen riktig. 

Produktvarianter og reservedeler
Artikkelnr.	 Beskrivelse
820.7004	 Munnstykke, 1 (sykehus)
800.0852	 Ventilplate, komplett, 25 (sykehus)
810.7066	 Lokk, 1 (sykehus)
810.0137	 Flaske, 1 (sykehus)

Materiale: Munnstykke og ventilmembran: silikon; resten: 
polypropylen.
Kassering: I henhold til lokale bestemmelser.

   �Dette symbolet angir at emballasjen inneholder 
produkter beregnet på å komme i kontakt med  
mat i henhold til forordning 1935/2004.

   �Dette symbolet indikerer at apparatet må holdes  
borte fra sollys.

Bruksområde
SoftCup spesial-mateskje er beregnet for å mate spedbarn med 
brystmelk og andre væsker med lignende konsistens.

Viktig sikkerhetsinformasjon
Les hele bruksanvisningen før bruk
I	� Ikke bruk produktet til andre formål enn det er beregnet til.
I	� Bruk hos flere spedbarn uten adekvat rengjøring kan utgjøre en 

helserisiko og føre til krysskontaminasjon.
I	 Bruk kun originaltilbehør fra Medela.
I	� Kontroller produktet før hver bruk. Delene kastes ved første tegn 

på skade, mugg eller svakhet.
I	� Oppbevar aldri emballasje og deler uten tilsyn. Oppbevares utenfor 

barns rekkevidde
TA VARE PÅ BRUKSANVISNINGEN

Viktige sikkerhetsregler
I	� Plastflasker og komponentdeler blir skjøre når de er frosne og kan 

gå i stykker ved støt. 
I	� Flasker og deler kan også skades hvis de håndteres uforsiktig, 

f.eks. hvis man mister dem, skrur dem for hardt til eller velter dem.
I	 Vær forsiktig når du håndterer flaskene og delene.
I	� Ikke bruk væsken hvis flaskene eller delene er skadet.

Rengjøring
Viktig
I	 Bruk bare vann av drikkekvalitet til rengjøring.
I	� Rengjør alle deler før første gangs bruk (se nedenfor). 
I	� Rengjør alle deler umiddelbart etter bruk.
I	 Ikke vreng munnstykket under rengjøring av mateskjeen.
I	� Munnstykket må ikke rengjøres med skarpe eller harde 

gjenstander (f.eks. en børste, tannpirker eller skarpe negler).
I	� Rengjøringsanvisningene nedenfor er generelle instruksjoner. 

For nasjonale forskrifter og retningslinjer kontakt din Medela-
representant eller besøk vår nettside (www.medela.com).

Etter hver bruk
I	� Demonter alle delene av mateskjeen. Sørg for å løsne den gule 

ventilplaten fra munnstykket. Løsne også den hvite membranen 
fra ventilplaten.

	� Merk: Du kan bruke melken som er igjen i flasken på nytt. Du 
må imidlertid kaste melken som blir igjen i munnstykket. Hold 
derfor mateskjeen over vasken. Skru av lokket og ta det av 
sammen med munnstykket og ventilplaten, forsiktig slik at du 
ikke søler melk. Kast resten av melken fra munnstykket.

I	� Skyll alle deler med kaldt vann (ca. 20 °C). Skyll (spalten i) 
kammeret på munnstykket grundig for å fjerne mest mulig  
av melkerestene. 

I	� Rengjør alle deler med rikelig varmt såpevann (ca. 30 °C).  
Bruk kommersielt tilgjengelig oppvaskmiddel, helst uten 
kunstige dufter og fargestoffer (for bruk på sykehus:  
5–15 % anionisk tensid, ikke-ionisk tensid, pH-nøytral). 

I	� Skyll alle deler med kaldt vann (ca. 20 °C).
I	� Tørk med en ren klut eller legg til tørk på et rent håndkle.
I	� Produktet kan også rengjøres i oppvaskmaskin. Plasser delene 

i øvre skuff eller i bestikkurven. Bruk kommersielt tilgjengelig 
oppvaskmiddel. 

Hjemmebruk:
Før første gangs bruk og deretter én gang daglig
I	 Rengjør mateskjeen som beskrevet under «Etter hver bruk».
I	 Desinfiser mateskjeen som beskrevet under «Desinfisering».

Bruk på sykehus:
Før første gangs bruk – én gang daglig – før det gis til et 
annet spedbarn
I	� Rengjør og desinfiser mateskjeen som beskrevet under 

«Desinfisering».
I	� Hvis det kreves av nasjonale, regionale eller interne 

bestemmelser, steriliser mateskjeen som beskrevet under 
«Sterilisering».

Desinfisering
Hjemmebruk:
I	� Dekk alle deler med vann og kok dem i fem minutter. 
I	� Eller bruk en Quick Clean-pose for mikrobølgeovn i samsvar 

med anvisningene.
I	� Tørk med en ren klut eller legg til tørk på et rent håndkle.
Bruk på sykehus:
I	� Rengjør og desinfiser alle deler i en mekanisk 

vaskedekontaminator. Bruk passende innlegg for små deler. 
Bruk vanlig rengjøringsmiddel for vaskedekontaminator  
(NTA-, fosfat-, klor- og tensid-fri, alkalisk med et pH-nivå  
på 11,7–12,7). 

I	� Desinfiser i fem minutter ved en temperatur på 93 °C.
I	� Velg et passende program, i henhold til anvisningene ovenfor, 

som inkluderer tørking. Hvis ingen programmer har tørking, 
skal du tørke delene med en ren klut eller legge dem til tørk  
på en ren klut.

Sterilisering
Bruk på sykehus:
I	 Kontroller at delene til produktet er rene, tørre og intakte.
I	 Pakk inn delene til produktet i en passende steril emballasje.
I	� Steriliser produktet ved autoklavering ved 134 °C i fem 

minutter. For å unngå at delene blir skadet, må de ikke stables 
opp på hverandre eller utsettes for trykk utenfra. 

Lagring
Legg rene deler i en ren oppbevaringspose eller et rent miljø.  
Det er viktig at all fuktighet tørker opp. Deler skal ikke lagres  
i lufttette bokser eller poser.

Bruk av produktet
I	 �Du kan bruke SoftCup som et alternativ til matebeger.
I	 �Det anbefales at moren utfører sin(e) første mateøkt(er)  

med SoftCup under tilsyn av en fagperson/helsepersonell. 
I	 �Vask hendene dine grundig med såpe og vann før du berører 

produktet (deler). Tørk hendene med et rent håndkle eller  
et papirhåndkle til engangsbruk.

I	 �Kontroller alltid temperaturen på væsken før mating.

Tutin kokoaminen

Kansi          	

Syöttöpää

Päät 

Silikonisäiliö

Kalvo

Venttiililevy 
(korkea reuna ylöspäin)

Maitopullo

I	� Pidä venttiililevyä korkea reuna ylöspäin. Aseta valkoinen kalvo 
venttiililevyn päälle, reunan sisäpuolelle. Työnnä kalvon nuppi 
kokonaan venttiililevyn keskiaukon läpi.

I	 Täytä pullo tarvittavalla määrällä nestettä.
I	� Aseta koottu venttiili korkea reuna ylöspäin pullon aukkoon.
I	� Aseta säiliö venttiililevyn päälle siten, että reuna on säiliön sisäpuolella.
I	� Liu›uta kansi säiliön päälle. Ruuvaa kaikki osat lujasti kiinni kanteen.

Tutin täyttäminen

       purista
                                                         vapauta

I	� Pidä tuttia pystyasennossa. Päästä hieman ilmaa säiliöstä 
puristamalla aivan päiden alapuolelta (katso yllä olevaa kuvaa).

I	 Jatka puristamista ja käännä samalla tutti ylösalaisin.
I	� Vapauta nyt päät. Jonkin verran nestettä valuu säiliöön.
I	� Toista edellä kuvatut vaiheet, kunnes säiliö on melkein täynnä. 

Huom: Jos säiliö ei täyty kunnolla, tarkista, että pään rako on auki. 
Auta nestettä virtaamaan painamalla sormilla voimakkaammin.

Syöttäminen		
I  �Pidä tuttia vaaka-asennossa 

viistosti hieman ylöspäin 
(katso oikealla olevaa kuvaa). 
Jos pidät pulloa näin, voit 
täyttää säiliön syöttämisen 
aikana automaattisesti 
uudelleen puristamalla 
aivan päiden alapuolelta.

I  �Työnnä neste säiliön syöttö-
päähän puristamalla varovasti 
päitä, jotka ovat säiliön molemmilla puolilla.

I  �Rohkaise lasta avaamaan suunsa koskettamalla hänen huultaan 
säiliön päällä. 

I  �Aseta säiliö lapsen alahuulelle (syöttöpää ylöspäin). Naputa 
tuttia varovasti, niin että säiliöön kertyvä neste valuu lapsen 
syötäväksi. Yleensä lapsi alkaa latkia nestettä automaattisesti.

Huom: �Jos tutti vuotaa, tarkista, että se on koottu oikein. 

Tuoteversiot ja varaosat
Tuotenro	 Tuote
820.7004	 Säiliö, 1 (sairaala)
800.0852	 Kokonainen venttiililevy, 25 (sairaala)
810.7066	 Kansi, 1 (sairaala)
810.0137	 Pullo, 1 (sairaala)

Materiaali: Säiliö ja kalvo: silikoni; muut osat: polypropeeni.
Hävittäminen: Paikallisten määräysten mukaisesti.

   �Tämä merkki osoittaa, että pakkaus sisältää tuotteita, 
joiden on tarkoitus joutua kosketuksiin elintarvikkeiden 
kanssa asetuksen 1935/2004 mukaisesti

   �Tämä merkki osoittaa, että laite on pidettävä 
poissa auringonvalosta.

Käyttötarkoitus
SoftCup-erikoisjuomakuppi on tarkoitettu rintamaidon ja 
koostumukseltaan vastaavien nesteiden syöttämiseen lapsille.

Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä
I	� Tuotetta saa käyttää vain sille suunniteltuun tarkoitukseen tämän 

käyttöohjeen mukaan.
I	� Pumppupakkauksen käyttö useammalla äidillä ilman asianmukaista 

uudelleenkäsittelyä voi muodostaa terveysriskin ja aiheuttaa 
ristikontaminaation.

I	 Käytä vain Medelan alkuperäislisävarusteita.
I	� Tarkasta ennen jokaista käyttökertaa. Heitä pullo pois heti huomattuasi 

ensimmäiset vaurioiden, homeen tai heikkouden merkit.
I	� Älä koskaan jätä pakkausta tai osia valvomatta. Pidä ne poissa lasten 

ulottuvilta.
SÄILYTÄ TÄMÄ KÄYTTÖOPAS

Tärkeitä turvatoimia
I	� Muovipullot ja muut osat haurastuvat jäätyessään ja saattavat 

pudotessaan rikkoutua. 
I	� Pullot ja muut osat voivat vaurioitua myös, jos niitä käsitellään väärin, 

esimerkiksi pudotetaan, kiristetään liikaa tai kaadetaan nurin.
I	 Käsittele pulloja ja muita osia varovasti.
I	� Älä käytä nestettä, jos pullot tai osat ovat vaurioituneet.

Puhdistaminen
Tärkeää
I	 Käytä puhdistukseen vain juomavedeksi kelpaavaa vettä.
I	� Käsittele kaikki osat uudelleen ennen ensimmäistä käyttökertaa (ks. alla). 
I	� Puhdista kaikki osat heti käytön jälkeen.
I	 Kun puhdistat tuttia, älä käännä säiliötä nurin päin.
I	� Älä puhdista säiliötä terävällä tai kovalla esineellä (kuten harjalla, 

hammastikulla tai terävillä kynsillä).
I	� Alla olevat puhdistusohjeet ovat yleisiä ohjeita. Maakohtaisia määräyksiä 

ja ohjeita saat kysymällä Medelan edustajalta tai käymällä sivustollamme 
(www.medela.com).

Jokaisen käyttökerran jälkeen
I	� Pura tutti yksittäisiin osiin. Muista irrottaa keltainen venttiililevy 

säiliöstä. Irrota myös valkoinen kalvo venttiililevystä.

	� Huom: Voit käyttää pulloon jääneen maidon uudelleen. 
Säiliöön jäänyt maito on kuitenkin heitettävä pois. Pidä siksi 
tutti pesualtaan yläpuolella. Kierrä kansi varovasti irti ja nosta 
se pois yhdessä säiliön ja venttiililevyn kanssa, jotta maitoa 
ei pääse läikkymään. Hävitä säiliöön jäänyt maito.

I	� Huuhtele kaikki osat kylmällä vedellä (noin 20 °C). Huuhtele 
säiliön päät (niiden raot) huolellisesti, jotta saat poistettua 
maitojäämät mahdollisimman tarkoin. 

I	� Puhdista kaikki osat runsaalla määrällä lämmintä saippuavettä 
(n. 30 °C). Käytä kaupallisesti saatavilla olevaa pesunestettä, 
mieluiten ilman keinotekoisia tuoksu- ja väriaineita (sairaa-
lakäyttöön: 5–15 % anionisia tensidejä, ionittomia tensidejä, 
pH-neutraali). 

I	� Huuhtele kaikki osat kylmällä vedellä (noin 20 °C).
I	� Kuivaa puhtaalla liinalla tai aseta puhtaalle liinalle kuivumaan.
I	� Vaihtoehtoisesti voit pestä tuotteen astianpesukoneessa. Aseta 

osat ylätelineeseen tai ruokailuvälinelaatikkoon. Käytä yleisesti 
myynnissä olevaa astianpesuainetta. 

Kotikäyttö:
Ennen ensimmäistä käyttöä ja kerran päivässä
I	� Puhdista tutti kohdan «Jokaisen käyttökerran jälkeen» 

ohjeiden mukaan.
I	 Desinfioi tutti kohdan «Desinfiointi» ohjeiden mukaan.

Sairaalakäyttö:
Ennen ensimmäistä käyttöä – kerran päivässä – ennen 
siirtämistä toiselle lapselle
I	� Puhdista ja desinfioi tutti kohdan «Desinfiointi» 

ohjeiden mukaan.
I	� Jos kansalliset, alueelliset tai sairaalan omat määräykset 

edellyttävät, steriloi tutti kohdan «Sterilointi» ohjeiden mukaan.

Desinfiointi
Kotikäyttö:
I	� Peitä kaikki osat vedellä ja anna kiehua viisi minuuttia. 
I	� Tai käytä Quick Clean -mikroaaltopussia ohjeiden mukaisesti.
I	� Kuivaa puhtaalla liinalla tai aseta puhtaalle liinalle kuivumaan.
Sairaalakäyttö:
I	� Puhdista ja desinfioi kaikki osat pesukoneessa/desinfiointilait-

teessa. Käytä sopivia inserttejä pienten osien käsittelyyn.  
Käytä tavallista pesuainetta pesukoneessa/desinfiointilait-
teessa (NTA-, fosfaatti-, kloori- ja tensidivapaa, emäksinen: 
pH-taso 11,7–12,7). 

I	� Desinfioi 5 minuutin ajan 93 °C:n lämpötilassa.
I	� Valitse edellä olevien ohjeiden mukaisesti sopiva ohjelma, 

johon sisältyy kuivaus. Jos kuivauksen sisältävää ohjelmaa ei 
ole, kuivaa puhtaat osat puhtaalla liinalla tai aseta ne puhtaalle 
liinalle kuivumaan.

Sterilointi
Sairaalakäyttö:
I	 Tarkista, että tuotteen osat ovat puhtaita, kuivia ja ehjiä.
I	 Kääri tuotteen osat sopivaan steriiliin pakettiin.
I	� Steriloi tuotetta autoklaavissa 134 °C:n lämpötilassa viiden 

minuutin ajan. Vaurioiden välttämiseksi osia ei saa pinota 
eikä niihin saa kohdistaa ulkoista painetta. 

Säilytys
Laita puhtaat osat puhtaaseen säilytyspussiin tai puhtaaseen ym-
päristöön. On tärkeää, että kaikki jäljelle jäänyt kosteus kuivuu. 
Älä säilytä osia ilmatiiviissä säiliössä tai pussissa.

Oikea käyttö
I �Voit käyttää SoftCup-juomakuppia vaihtoehtona kupista 

syöttämiselle.
I �On suositeltavaa, että ammattimainen/koulutettu henkilökunta 

valvoo äitiä ensimmäisillä SoftCup-syöttökerroilla. 
I �Pese kädet huolellisesti vedellä ja saippualla, ennen 

kuin kosket tuotteeseen (osiin). Kuivaa kädet puhtaalla 
pyyhkeellä tai kertakäyttöisellä paperipyyhkeellä,

I �Tarkista aina nesteen lämpötila ennen syöttämistä.
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使用説明書 (JA)

SoftCup™  
進化したカップフィーダー

사용 설명서 (KO)

SoftCup™  
고급 스푼식 젖병

使用说明书 (ZH)

SoftCup™  
高级喂奶软杯

KOKO

수유기 조립

덮개

수유 팁

패드 

실리콘 저장기

멤브레인

밸브 플레이트 
(상부에 하이 림 장착)

모유 젖병

I	� 하이 림이 위를 향하도록 하여 밸브 플레이트를 잡으십
시오. 흰색 멤브레인을 림 내부 밸브 플레이트 위에 배치하
십시오. 멤브레인 손잡이가 밸브 플레이트의 중앙 구멍에 
완전히 들어가도록 밀어 넣으십시오.

I	 젖병에 필요한 양의 액체를 채웁니다.
I	� 하이 림을 위로 향하도록 하여 조립한 밸브를 젖병 입구 
위에 배치하십시오.

I	� 림이 저장기 내부에 있도록 저장기를 밸브 플레이트 위에 
배치하십시오.

I	� 뚜껑을 저장기 위로 밀어 넣으십시오. 뚜껑과 함께 모든 
부품을 단단히 조이십시오.

젖꼭지 채우기

           주무름
                                                          놓아줌

I	� 수유기를 똑바로 잡으십시오. 패드 바로 아랫부분을 주물러 
저장기에 있는 공기를 빼내십시오(위 그림 참조).

I	 계속 주무르면서 수유기를 뒤집으십시오.
I	� 이제 패드를 떼어 내십시오. 일부 액체가 저장기로 유입될 
것입니다.

I	� 저장기가 거의 찰 때까지 위 단계를 반복하십시오. 
참고: 저장기가 적절히 채워지지 않는다면 패드 내 
작은 구멍이 열려있는지 확인하십시오. 액체의 흐름이 
원활하도록 손가락으로 강하게 눌러 사용하십시오.

수유		
I  �각도를 약간 위로 향하게 
하여 수유기를 수평으로 
잡으십시오(오른쪽 그림 
참조). 이런 방식으로 젖병을 
잡을 경우 패드 바로 아래를 
주무름으로써 수유 중 
저장기를 자동으로 다시 채울 
수 있습니다.

I  �저장기 양 측면의 두 패드를 
부드럽게 주물러, 액체를 
저장기의 수유 팁으로 밀어 넣습니다.

I  �아기 입술에 저장기 팁을 가져다 대고 아기가 입을 열 
수 있도록 하십시오. 

I  �저장기를 아기 아랫 입술에 놓으십시오(수유 팁은 위를 
향하게 함). 수유기를 주의해서 눌러 저장기에 있는 
액체를 아기에게 수유할 수 있도록 하십시오. 일반적으로 
아기는 액체를 자연스럽게 핥습니다.

참고: �수유기가 샐 경우, 수유기가 올바르게 조립되었는지 
확인하십시오. 

제품군 및 예비 부품

품목 번호	 설명
820.7004	 저장기, 1개(병원용)
800.0852	 완전한 밸브 플레이트, 25개(병원용)
810.7066	 뚜껑, 1개(병원용)
810.0137	 젖병, 1개(병원용)

재질: 저장기 및 밸브 멤브레인: 실리콘; 나머지: 
폴리프로필렌.
폐기 처리: 현지 규정에 따름.

   �이 기호는 규제 1935/2004에 따른 식품 접촉 
용도의 제품이 포함되어 있음을 나타냅니다.

   �이 기호는 장치를 직사광선을 피해 보관해야 
함을 나타냅니다.

용도

SoftCup 고급 스푼식 젖병은 아기에게 모유 및 비슷한 
농도의 기타 액체를 수유하기 위해 제작되었습니다.

중요 안전 정보

사용하기 전에 모든 사용 설명서를 읽으십시오.
I	� 이 제품은 본 설명서가 규정한 용도로만 사용하십시오.
I	� 적절한 재처리 없이 한 명 이상의 아기가 사용할 경우 
건강상의 위험이 있거나 교차 오염을 야기할 수 있습니다.

I	 Medela 정품 부속품만 이용하십시오.
I	� 매번 사용 전 점검하십시오. 손상, 곰팡이나 결함이 보이는 
경우, 즉시 폐기하십시오.

I	� 포장과 구성품을 절대로 방치하지 마십시오. 어린이의 손에 
닿지 않게 하십시오.

본 설명서를 잘 보관하십시오.

중요한 안전 조치
I	� 플라스틱 젖병 및 구성 부품은 얼리면 깨지기 쉽고 떨어뜨
리면 파손될 수 있습니다. 

I	� 또한, 젖병 및 구성 부품은 떨어뜨리거나 너무 꽉 조이거나 
쓰러뜨리는 등 잘못 사용하면 손상될 수 있습니다.

I	� 젖병 및 구성품을 취급할 때는 적절한 주의 조치를 
취하십시오.

I	� 젖병 또는 구성품이 손상된 경우 액체를 사용하지 
마십시오.

세척

중요
I	 세척을 위해 식수와 같은 깨끗한 물만 사용하십시오.
I	� 처음 사용하기에 앞서 모든 부품을 재처리하십시오(아래 
참조). 

I	� 사용 후 모든 부품을 즉시 세척하십시오.
I	 수유기 세척 시, 저장기를 뒤집지 마십시오.
I	� 날카롭거나 딱딱한 물체(브러시, 이쑤시개 또는 날카로운 
손톱 등)로 저장기를 세척하지 마십시오.

I	� 아래의 세척 지침은 일반적인 지침입니다. 국가별 규정 
및 가이드라인은 Medela 대리점으로 문의하시거나 당사의 
웹사이트(www.medela.com)를 방문하십시오.

매번 사용 후
I	� 수유기를 개별 부품으로 분해하십시오. 저장기에서 
노란색 밸브 플레이트를 분리하십시오. 또한 밸브 
플레이트에서 흰색 멤브레인을 분리하십시오.

	� 참고: 젖병 안에 남은 우유를 재사용할 수 있습니다. 
그러나 저장기에 남아있는 우유는 반드시 버려야 
합니다. 따라서 수유기를 싱크대 위에 두십시오. 
뚜껑을 조심스럽게 열고 저장기 및 밸브 플레이트와 
함께 제거해 우유를 쏟지 않도록 하십시오. 저장기에 
남아있는 우유를 폐기하십시오.

I	� 모든 부품은 차가운 물(약 20 °C)로 헹구어 내십시오. 
저장기 패드(안에 있는 구멍)를 철저히 헹궈 모유 
잔여물을 최대한 제거하십시오. 

I	� 모든 부품을 충분한 미지근한 세제물(약 30 °C)에서 
깨끗이 씻습니다. 가급적 인공적인 향이나 색소가 
첨가되지 않은 상업적으로 사용 가능한 세척 용액
(병원용: 5–15 % 음이온 계면활성제, 비이온성 계면 
활성제, pH 중성)을 사용하십시오. 

I	� 모든 부품은 차가운 물(약 20 °C)로 헹구어 내십시오.
I	� 깨끗한 천으로 닦거나 깨끗한 천에서 건조 시킵니다.
I	� 또는, 제품을 식기세척기에 넣어 세척하십시오. 부품을 
맨 위 칸 또는 날붙이류 부분에 두십시오. 상업적으로 
사용 가능한 식기세척기 세제를 사용합니다. 

가정용:
처음 사용하거나 매일 한 번 사용하기 전에
I	 «매번 사용 후»에 설명된 대로 수유기를 세척하십시오.
I	 «살균»에 설명된대로 수유기를 살균하십시오.

병원용:
매일 한 번,  처음 사용 전, 다른 아기에게 전달하기에 
앞서
I	� «살균»에 설명된대로 수유기를 세척하고 살균하십시오.
I	� 국가별, 지역별 또는 내부 규정에 의해 필요한 경우, 

«멸균»에 설명된대로 수유기를 멸균하십시오.

살균

가정용:
I	� 뚜껑을 닫고 모든 부품을 5분 동안 끓이십시오. 
I	� 또는 지침에 따라 Quick Clean Microwave bag(퀵 클린 
전자레인지용 백)을 사용하십시오.

I	� 깨끗한 천으로 닦거나 깨끗한 천에서 건조 시킵니다.
병원용:
I	� 모든 부품을 기계식 식기세척기에서 세척 및 
살균하십시오. 소형 부품에 적절한 양을 사용하십시오. 
일반적인 식기세척제용 세척제를 사용하십시오(무NTA, 
무인산염, 무염소 및 무계면활성제, pH 레벨 11.7–12.7의 
알칼리성). 

I	� 93 °C에서 5분 동안 살균하십시오.
I	� 위의 지침에 따라 건조 단계가 포함된 적절한 
프로그램을 선택하십시오. 프로그램에 건조 단계가 
포함되어 있지 않을 경우, 개끗한 천으로 깨끗한 부품을 
건조시키거나 깨끗한 천위에서 건조시키십시오.

멸균

병원용:
I	� 제품 부품이 깨끗하고 건조되었으며 손상된 곳이 
없는지 확인하십시오.

I	 적절한 멸균 포장재로 제품 부품을 포장하십시오.
I	� 제품을 134 °C에서 5분간 고압 멸균하십시오. 손상을 
방지하기 위해 쌓아두거나 외부 압력을 가하지 
마십시오. 

보관

깨끗한 부품을 깨끗한 보관 주머니 또는 깨끗한 환경에 
놓으십시오. 모든 잔여 수분이 건조되는 것이 중요합니다. 
부품을 밀폐된 용기/백에 보관하지 마십시오.

사용 방법

I �컵 수유 대안으로 SoftCup을 사용할 수 있습니다.
I �산모가 SoftCup으로 첫 수유를 할 경우 전문/숙련 직원 
감독하에 사용할 것을 권장합니다. 

I �제품(부품)을 만지기 전에 비누와 물로 철저히 손을 
씻으십시오. 깨끗한 수건 또는 일회용 종이 수건으로 
손을 닦으십시오.

I �수유하기 전 액체 온도를 항상 확인하십시오.

安装喂奶软杯

奶瓶盖

哺喂小舌

软翼

硅胶软杯嘴

防溢出膜

阀板
（高沿在上方）

奶瓶

I	� 高沿向上握住阀板。将白色防溢出膜放在边沿内部的阀板
上。将防溢出膜的旋钮完全推入阀板的中心孔中。

I	向奶瓶加入所需量的液体。
I	� 将已组装好的阀门高沿向上，放在奶瓶开口上。
I	� 将软杯嘴放在阀板上，使边沿位于软杯嘴内。
I	� 将瓶盖套在软杯嘴上。将所有部件和瓶盖牢固地拧紧在
一起。

填充奶嘴

               挤捏
                                                          松开

I	� 垂直握住喂奶软杯挤捏软翼下方，将部分空气排出软杯嘴�
（参加上图）。

I	保持挤捏状态，并将喂奶软杯倒置。
I	� 现在，松开软翼。一些液体会流入软杯嘴。
I	� 重复上述步骤，直至充满软杯嘴。�  
注意：如果软杯嘴没有完全填充，请检查软翼中的缝隙是否
打开。用较为有力的手指按压，帮助液体流动。

哺喂		
I  �水平握住喂奶软杯，略向上倾
斜一个角度（参见右图）。如
果这样握住奶瓶，仅需挤捏下
方软翼，就可以在哺喂时自动
为软杯嘴补充乳汁。

I  �轻轻挤捏软杯嘴双侧的两个
软翼，将液体送入软杯嘴的
哺喂小舌中。

I  �用软杯嘴的小舌触碰婴儿的
嘴唇，鼓励婴儿张嘴。

I  �将软杯嘴放在婴儿的下唇上（哺喂小舌向上）。小心地
拍打喂奶软杯，就可以用聚集在软杯嘴内的液体哺喂婴
儿。通常情况下，婴儿会自动开始舔食母乳。
注意：�如果喂奶软杯有泄漏，请检查喂奶软杯的组装是否

正确。

产品系列和备用配件

产品编号	 说明
820.7004	 软杯嘴，1（医用）
800.0852	 阀板完整，25（医用）
810.7066	 盖子，1（医用）
810.0137	 奶瓶，1（医用）

材料：软杯嘴和防溢出膜：硅胶；其他：聚丙烯。
废弃处理：依照当地法规。

   �该符号表示包装内含产品符合 1935/2004 法规要
求，可以直接接触食品。

   �该符号表示产品需远离光照。

用途

Sof tCup 高级喂奶软杯用于哺喂婴儿母乳，及其他类似的
液体。

重要安全信息

请在使用前阅读全部使用说明
I	� 请按照使用说明书描述的用途使用该产品。
I	� 若多个婴儿使用清洗消毒不当的吸乳配件，会带来健康风
险，并可能导致交叉感染。

I	只能使用 Medela（美德乐）原装配件。
I	� 每次使用前均需检查。请在看到产品破损、发霉或缺陷时立
即将其丢弃。

I	� 必须保管好包装和组件，使之远离儿童。
请妥善保存本使用说明书

重要安全事项
I	� 塑料奶瓶和组件冷冻后会变脆，可能易破损。
I	� 此外，奶瓶和组件拿放不当，如掉落、拧的过紧、敲打，都可
能会被损坏。

I	拿放奶瓶和组件时应小心。
I	� 不要饮用已坏的奶瓶或组件内盛装的液体。

清洁

重要事项
I	只能用饮用水进行清洁。
I	� 首次使用前请重新处理所有部件（参见下述内容）。
I	� 使用后立即清洁所有部件。
I	清洁喂奶软杯时请勿将软杯嘴从里向外翻出来。
I	� 请勿使用尖硬物品（如刷子、牙签或尖指甲）清洁软杯嘴。
I	� 以下清洁说明为一般性说明。有关国家法律和规程，
请咨询   M e d e l a（美德乐）代理，或访问我们的网页 
(www.medela.com)。

每次使用后的清洁方法
I	� 拆下喂奶软杯的各个部件。确保将黄色防溢出阀板和软
杯嘴分开。并将白色防溢出膜和阀板分开。

	� 注意：留在瓶内的乳汁可再次使用。但是，软杯嘴中剩
余的乳汁必须丢弃。请在水槽上方握住喂奶软杯。为防
止乳汁溅出，小心拧开盖子，并将其同软杯嘴和阀板一
起取下。请丢弃软杯嘴中残余的乳汁。

I	� 用冷水（约 20 °C）冲洗所有组件。彻底冲洗软杯嘴软翼
的缝隙，尽可能清除掉残余乳汁。

I	� 用温和的肥皂水（约 30 °C）清洗所有部件。使用市面
上可购得的洗涤剂，不含人造香料和色素为佳（医用：�
5 –15% 阴离子表面活性剂、非离子表面活性剂、pH 值
中性）。

I	� 用冷水（约 20 °C）冲洗所有组件。
I	� 用干净的布擦干，或放在干净的布上晾干。
I	� 另外，如在洗碗机中清洗产品。请将这些组件放在架子
的最上方或餐具中。使用市场上出售的洗涤剂。

家用：
首次使用前且每天一次
I	请按照“每次使用后”所述清洗喂奶软杯。
I	请按照“消毒”所述为喂奶软杯消毒。

医用：
首次使用前 — 每天一次 — 转交给其他婴儿
I	� 请按照“消毒”所述清洗并消毒喂奶软杯。
I	� 如果国家、地区或内部规定要求，请按“灭菌”所述为喂
奶软杯灭菌。

消毒

家用：
I	� 将所有组件完全浸在水中，然后煮 5 分钟。
I	� 或者按照说明书使用 Quick Clean 快速清洁微波袋。
I	� 用干净的布擦干，或放在干净的布上晾干。
医用：
I	� 在机械清洗消毒器中对所有部件进行清洁和消毒。针对
小部件要使用合适的插片。使用常见的清洁洗涤剂进行
清洁消毒（pH 值为 11.7 - 12.7 的不含 NTA、磷酸盐、氯
和表面活性剂的碱性洗涤剂）。

I	� 在 93 °C 温度条件下消毒 5 分钟。
I	� 根据以上说明选择相应程序（包括干燥）。如果相关程序
不包括干燥，使用一条干净布巾擦干或放在干净的布上
晾干。

灭菌

医用：
I	检查产品部件是否干净、干燥和完整。
I	将产品部件包装在相应的灭菌包中。
I	� 使用高压灭菌器在 134°C 条件下对产品灭菌 5 分钟。请
勿堆叠或施加外力以免造成损坏。

储存

将洗净的部件放在干净的储藏袋或清洁环境中。务必将所
有残留水分晾干。请勿将部件存放在密封容器/储存袋中。

使用方法

I	� 您可以将 SoftCup 作为杯喂的一种替代品。
I	� 我们建议，妈妈首次使用 SoftCup 哺喂婴儿时，应在专业/
经培训人员的监督下进行。

I	� 在触碰产品（部件）前，用水和肥皂彻底清洗双手。使用
干净的毛巾或一次性纸巾擦干双手。

I	� 哺喂之前务必检查液体的温度。

JA JA

フィーダーの組み立て方

ふた

吸い口

パッド
シリコーン容器
薄膜

バルブプレート 
（上部に突起があります）

母乳ボトル

I	� 突起のある面が上向きになるようにバルブプレートを持ち
ます。白い薄膜をバルブプレートの上、突起の内側に取り
付けます。薄膜の「つまみ」をバルブプレートの中央の穴
に完全に押し込みます。

I	ボトルに必要な量の母乳を入れます。
I	� 突起のある面を上向きにして、組み立てたバルブプレート
をボトル開口部に取り付けます。

I	� 突起部分がシリコーン容器の内側になるように、シリコー
ン容器をバルブプレートに取り付けます。

I	� ふたをスライドしてシリコーン容器に取り付けます。ふたを
しっかりと締め、すべての部品を固定します。

液体の充填方法

                押す
                                                          離す

I	� フィーダーを真っ直ぐに持ちます。パッドの下を指で押して
シリコーン容器から空気を出します（上の図を参照してく
ださい）。

I	押したまま、フィーダーを逆さまにします。
I	� パッドを押さえていた指を離します。少量の母乳がシリコ
ーン容器に流れ込みます。

I	� シリコーン容器がほぼいっぱいになるまで上の手順を繰り
返します。�  
注意: シリコーン容器が正しく充填されない場合は、パッド
のスリットが開いているかどうか確認してください。母乳が
流れるようにもう少し強く押してみてください。

授乳		
I  �フィダーを少し下に傾けた
状態で水平に持ちます（右
の図を参照してください）。
ボトルをこのように持てば、
パッドの下を押すだけで授乳
中にシリコーン容器を再充填
できます。

I  �シリコーン容器の両側にあ
る  2 つのパッドを優しく押
して、母乳をシリコーン容器
の吸い口に押し出します。

I  �シリコーン容器の先端部を乳児の唇に当てて、乳児が口を
開くように促します。

I  �シリコーン容器を乳児の下唇に当てます（フィーダーを
傾けてください）。フィーダーをそっと軽く叩いて、母乳
が乳児の口に届くようにします。通常、乳児は吸い口に
溜まっている母乳を舐めながら飲みます。
注意: �フィーダーから母乳が漏れる場合は、フィーダーが

正しく組み立てられているか確認してください。

製品タイプと交換部品
製品番号	 概要
820.7004	 シリコーン容器、1（病院向け）
800.0852	 バルブプレート（薄膜付）、25（病院向け）
810.7066	 ふた、1（病院向け）
810.0137	 ボトル、1（病院向け）

材質: シリコーン容器と薄膜: シリコーン; その他: ポリプ
ロピレン
廃棄: 地域の規則に従ってください。

   �この記号は、規則 No.1935/2004 に準拠し、食品
に接触することを意図された製品がパッケージ
に含まれていることを示しています。

   �この記号は直射日光に当ててはいけないことを
示しています。

使用目的
SoftCup 進化したカップフィーダーは、母乳やその他同様
の液体を乳児に供給するためのものです。

使用上の注意
ご使用になる前に「使用説明書」をよくお読みください。
I	� 使用説明書に記載されている使用目的以外に使用しない
でください。

I	� 十分な洗浄、消毒をせずに複数の乳児に使用すると、健康
上のリスクや交互汚染につながることがあります。

I	付属品は Medela の純正品をご使用ください。
I	� 使用前に点検を行ってください。破損、かび、または、劣化
が見られた場合は廃棄してください。

I	� パッケージや部品を放置しないでください。お子さまの手
が届かない場所で保管してください。
使用説明書は大切に保管してください。

安全にお使い頂くために
I	� 母乳ボトルや部品は凍ると壊れやすくなり、落下により破
損する恐れがあります。

I	� また、母乳ボトルなどの部品は、落としたり、過度に締めた
り、倒したりすると、破損する恐れがあります。

I	母乳ボトルや部品の取り扱いには十分ご注意ください。
I	� ボトルや部品が破損した場合は、母乳を使用しないでくだ
さい。

洗浄
重要
I	洗浄には、飲料水と同品質の水をご使用ください。
I	� 初めて使用する前に、すべての部品を洗浄・消毒します�
（下記を参照してください）。

I	� 使用後直ぐにすべての部品を洗浄します。
I	� フィーダーを洗浄する際に、シリコーン容器を裏返さない
でください。

I	� シリコーン容器を洗浄する際に、尖ったものや硬いもの�
（ブラシ、つまようじ、または、尖った指の爪など）を使用
しないでください。

I	� 下記の洗浄についての説明は一般的な内容です。国
別の規制やガイドラインについては、M ed e l a  代理店ま
でお問い合わせになるか、または、弊社ウェブサイト 
(www.medela.com) をご覧ください。

毎回使用後
I	� フィーダーをそれぞれの部品に分解します。必ず、黄色
のバルブプレートをシリコーン容器から取り外してくだ
さい。白い薄膜もバルブプレートから取り外します。

	� 注意: ボトルに残っている母乳は再利用できますが、
シリコーン容器に残った母乳は廃棄してください。そ
のため、フィーダーは流し台の上で取り扱ってくださ
い。母乳がこぼれないように、ふたを丁寧に緩めて、シ
リコーン容器とバルブプレートを一緒に取り外し、シ
リコーン容器に残っている母乳を廃棄します。

I	� すべての部品を清潔な常温（約 20 °C）の水ですすいで
ください。シリコーン容器のパッドとパッド内のスリット
を十分にすすいで、残った母乳をできるだけ取り除き
ます。

I	� すべての部品を洗剤の入ったぬるま湯（約 30 °C）で十
分に洗浄します。市販の食器洗い用洗剤を使用します。
できれば、人工香料や着色料を含まない洗剤を使用し
てください（病院で使用する場合: 5–15 % 陰イオン界面
活性剤、非イオン界面活性剤、pH 中性）。

I	� すべての部品を清潔な常温（約20 °C）の水ですすいで
ください。

I	� 清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふきんの上で
乾燥させます。

I	� あるいは、製品を食器洗い機で洗浄します。部品を上
段のラック、または、カトラリー立てに入れます。市販の
食器洗い機用洗剤を使用します。

自宅で使用する場合:
初めて使用する前、および、1 日 1 回
I	� 「毎回使用後」に記載されているようにフィーダーを洗
浄します。

I	� 「消毒」に記載されているようにフィーダーを消毒し
ます。

病院で使用する場合:
初めて使用する前、1 日 1 回、その他の乳児が使用する前
I	� 「消毒」に記載されているようにフィーダーを洗浄およ
び消毒します。

I	� 国内、地域、あるいは、施設内の規制で定められている
場合は、「滅菌」に記載の内容に従ってフィーダーを滅
菌します。

消毒
自宅で使用する場合:
I	� すべての部品を水に浸して、沸騰後 5  分間煮沸させ
ます。

I	� または、指示に従って、電子レンジ用の Quick Clean バッ
グ（日本未発売）を使用します。

I	� 清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふきんの上で
乾燥させます。
病院で使用する場合:
I	� すべての部品をウォッシャーディスインフェクターで洗
浄および消毒します。小さい部品の場合は適切なイン
サートを使用します。ウォッシャーディスインフェクター
用の一般的な洗浄剤（NTA、リン酸塩、塩素、および、界
面活性剤を含まない pH レベル 11.7–12.7 のアルカリ性
洗剤）を使用してください。

I	� 93°C で 5 分間消毒します。
I	� 乾燥も含めて、上述の指示に従って適切なプログラムを
選択してください。乾燥プログラムがない場合は、清潔
なふきんで部品の水気を拭き取るか、清潔なふきんの上
で乾燥させます。

減菌
病院で使用する場合:
I	� 製品の部品が清潔で乾燥しており、破損していないこと
を確認します。

I	適切な滅菌資材で製品の部品を包みます。
I	� オートクレーブを使用して製品を 134°C で 5 分間滅菌し
ます。破損を防ぐために、積み重ねたり、外から圧力を
かけたりしないでください。

保管方法
清潔な部品を清潔なバッグまたは清潔な環境内に保管し
ます。残った水分はすべて乾燥させることが重要です。部
品を密閉した容器/バッグに保管しないでください。

使用方法
I �SoftCup はカップ授乳の代わりに使用できます。
I �お母様が SoftCup を使用して初めて授乳する際には、専
門家や使用方法に詳しいスタッフが立ち会うことを推奨
します。

I �製品に触れる前に、必ず水と石鹸で手をよく洗ってくだ
さい。清潔なタオルまたは使い捨てペーパータオルで手
を拭き乾燥させます。

I �授乳の前には母乳の温度を必ず確認してください。




